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Was vor 30 Jahren mit viel Mühe für die Kunsthand-
werker*innen begann, hat sich zu einem wundervollen 
Markt gewandelt, der aus der heutigen Szene der Weih-
nachtsmärkte in Wien nicht mehr wegzudenken ist. 
Der ART ADVENT. Diese Pioniere haben mit viel Energie, 
Enthusiasmus und Durchhaltevermögen diesen Markt 
aufgebaut. 

Von diesen Erstausstellenden gibt es heute nur noch 
eine Handvoll. Manche Kunsthandwerker der Anfänge 
haben aus diversen Gründen im Laufe der Jahre 
wieder aufgehört oder befinden sich mittlerweile im 
Ruhestand. Wobei, wirklich „Ruhe“ geben kann man 
als kreativer Mensch auch dann nicht.

Der gute Ruf des Marktes ist nicht zuletzt der stren-
gen Jury geschuldet, welche über die Qualität der an-
gebotenen Werke wacht. Die Produkte müssen vom 
Kunsthandwerker selbst hergestellt sein und dürfen 
nicht zugekauft werden. Nachhaltigkeit und Ressour-
censchonung sind ein wichtiges Anliegen.

divina art ist von Anbeginn bemüht auch für Kinder 
ein Programm zu gestalten. Es sollen sich schließ-
lich alle wohl fühlen. Zu finden sind am ART ADVENT: 
Sternenwerkstatt, Himmelszelt, Strohlandschaft, Tiere 
und Karussells, eine Draisine aus Fundgegenständen 
uva.

Beim ART ADVENT ist immer etwas los, sei es durch 
eine Schauwerkstatt, Walking Acts, Werkelmann oder 
Live-Musik auf der Bühne. 

Lassen Sie uns gemeinsam das 30-jährige Jubiläum 
von divina art auf dem ART ADVENT feiern und auch 
das Bio-zertifizierte Kulinarium genießen.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!
Mag. Renate Jindra-Metal
Redaktion 

divina art is 30 years old
30 years ago a group of craftspeople made a great effort to 
create a wonderful market that is today an integral part of the 
Christmas market scene in Vienna: the ART ADVENT. These pio-
neers developed this market with a lot of energy, enthusiasm and 
perseverance. 
Today, only a few of these original exhibitors remain. Some of the 
artisans from the early days have, for various reasons, ended their 
work or are now retired. But creative people cannot really „rest“.
The market‘s good reputation is due to our strict jury that watches 
over the quality of the works on offer. The products must be made 
by the artisans themselves and may not be bought in. Sustain-
ability and conservation of resources are important concerns.
From the very beginning, divina art has endeavoured to create a 
programme for children too. Every single visitor should enjoy the 
market. At the ART ADVENT you will find: the star workshop, the 
sky tent, a straw landscape, animals and merry-go-rounds, a rail 
trolley made of found objects and much more.
There is always something going on at the ART ADVENT, be it a show 
workshop, walking acts, an organ grinder or live music on stage. 
Let‘s celebrate divina art‘s 30th anniversary together at the 
ART ADVENT and also enjoy the organic-certified culinary delights.

Mimikiridus ist ein zusammengesetzter Künstlername von 
Groß- und Urgroßmutter sowie von ihrem Vater, einem Buch-
drucker, der sie letztendlich zum Siebdruck animierte. 

Ihre Kollektion besteht vor allem aus Praktischem wie Geschirr-
tüchern, T-Shirts, Taschen und Tischtüchern, entstanden nach 
zahlreichen Experimenten und Versuchen. 

Die Sujets werden zuerst auf Papier gedruckt, eingescannt und 
in ihrem Atelier zur Endfertigung weiterverarbeitet. Die Ästhetik 
des Buchdrucks spiegelt sich im Siebdruck wider.

Auch heuer werden wieder Lein-
wände, Farben und Pinsel an teil-
nehmende Schulklassen verteilt. 
Diese werden zum Thema „Frieden“ 
von den Schülern gestaltet. 

Die Kunstwerke werden auf der 
Schulinsel am ART ADVENT und 
auf unserer Homepage ausgestellt. 
Die Teilnehmer können einen Work-
shop mit einer/m unserer Kunst-
handwerker*innen gewinnen.

Neu ist heuer, dass nicht mehr 
gevotet wird, sondern der Gewinn 
direkt am Markt ausgelost wird. 
Entscheidungstermin ist der 
21. Dezember um 15:30 Uhr auf 
der Bühne.

„FRIEDEN IST NICHT NUR DIE 
ABWESENHEIT VON GEWALT, 
SONDERN DIE ANWESENHEIT 
VON GERECHTIGKEIT.“
(Martin Luther King jr.)

EDITORIAL

Passing on the fire
“Tradition is the passing on 

of fire, not the preservation of 
ashes.“ This quote attributed to 
Gustav Mahler has become the 

motto of Mimikiridus.
 

Mimikiridus is a compound stage 
name of grandmother and 

great-grandmother as well as 
her father, a book printer, who 

ultimately encouraged her to 
screen print. Her collection con-

sists mainly of practical items 
such as dishtowels, T-shirts, bags 

and tablecloths, created after 
numerous experiments and trials. 

The subjects are first printed 
on paper, scanned and further 

processed in her studio for final 
production. The aesthetics of 

letterpress printing are reflected 
in screen printing.

MIMIKIRIDUS – 
BARBARA PILZ

„Tradition ist die Weitergabe des Feuers, nicht die Bewahrung der Asche.“ Dieses 
Gustav Mahler zugeschriebene Zitat ist zum Motto von Mimikiridus geworden.

Weitergabe des FeuersWeitergabe des Feuers

Vom Vater zum Siebdruck animiert

divina art ist es sehr wichtig, Kindern Kunst und Handwerk 
näher zu bringen und die Kreativität zu fördern. 

SCHULPROJEKT 
2023

Stand Nr 55 von 14. bis 23.12. / www.mimikridus.at

Die Gewinnerklasse des Vorjahres (Thema: Tagträume) hat sich einen 
Batik-Workshop mit Beatrice Psota-Pilgram ausgesucht.
Last year‘s winning class (theme: Daydreams) chose a batik workshop with 
Beatrice Psota-Pilgram.

FRIEDEN
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Johann Reisinger ist Buchautor und Vortragender, seine Koch- und 
Geschmacksseminare gelten als die besten ihrer Art.

Er berät zahlreiche Restaurants, Unternehmen und Institutionen zum 
Thema natürlicher Genuss. Er gilt als der „Arche“-Typ unter Österreichs 
Köchen. Seine streng natürliche und unverfälschte Küche basiert auf 
Lebensmitteln, bei denen nichts hinzugefügt, erzwungen oder korrigiert 
wurde. 

Er hat sich mit diesem Stil einen Namen gemacht, der längst weit über 
das Kochen hinausgeht. Sein Focus gilt der Gemüsevielfalt und der 
Vermittlung der neuesten grünen Trends. Sein wichtigstes Kochprinzip 
„reduzieren, reduzieren, reduzieren“ und aus nur drei Komponenten die 
besten Gerichte zu zaubern.

So 3.12.   15 bis 19h   Kochshow in der Schauwerkstatt

JOHANN REISINGER

Mastermind 
der Neuen Natürlichen Küche

Mit unverfälschten, biologischen und traditionellen Zutaten 
kreiert der hochdekorierte Haubenkoch einzigartige moderne 
Geschmackserlebnisse. 

Besondere Aufmerksam-
keit widmet sie figuralen 
Objekten – Männer und 
Frauen, Figuren mit ver-
schiedenen Charakteren, 
voller Lebensfreude und 
Selbstbewusstsein. Ob 
als Paar für Hochzeits-
geschenke oder ihre 
Tierskulpturen für den 
Innen- und Außenbereich 
sowie schräge Vögel, die zum Schmunzeln 
anregen. 

Die Freude an ihrer Arbeit zeigt sich in den 
Unikaten. Auch ihre einzigartigen Pflanz-
gefäße und Porzellanunikate bezaubern 
durch Leichtigkeit und Fröhlichkeit. 

Jedes Kunstwerk ist frostbeständig und 
in langwieriger Arbeitszeit entstanden.

School project - Peace
Divina art is very keen to bring children closer to 
the arts and crafts and to encourage creativity. 

This year, canvases, paints and brushes will again 
be distributed to participating school classes. 
These works will be painted by the pupils on the 
theme of „peace“. 
The artworks will be exhibited on the school island 
at ART ADVENT and on our homepage. Participants 
can win a workshop with one of our artisans.
This year there will be no voting, and instead the 
winner will be drawn directly at the market. The 
decision will be made on 21st December at 3:30 pm 
on the stage.

„PEACE IS NOT ONLY THE ABSENCE OF VIOLENCE, 
BUT THE PRESENCE OF JUSTICE.“
(Martin Luther King Jr.)

Mastermind of the New Natural 
Cuisine
With unadulterated, organic and 
traditional ingredients, the much 
praised gourmet chef creates unique 
modern taste experiences. 

Johann Reisinger is a book author 
and lecturer; his cooking and tasting 
seminars are considered the best 
of their kind.
He advises numerous restaurants, 
companies and institutions on 
the subject of natural enjoyment. 
He is considered the archetype of 
Austria‘s gourmet chefs. His strictly 
natural and unadulterated cuisine 
is based on food in which nothing 
has been added, forced upon it 
or corrected. 
He has made a name for himself with 
this style, which has long since gone 
far beyond cooking. His focus is on 
vegetable diversity and the latest 
green trends. His most important 
cooking principle is „reduce, reduce, 
reduce“ and to conjure up the best 
dishes from only three ingredients.

Stand Nr 22 / www.angelika-gross.at

ANGELIKA GROSS 

KERAMIK MIT 
CHARME & WITZ

Mehr als 20 Jahre sind eine spannende Herausforderung mit dem Werkstoff Ton 
und Porzellan für Angelika Gross. 

Ceramics with charm and wit
20 years and more have been an exciting challenge 
for Angelika Gross while working with clay and 
porcelain materials. 

She focusses on figural objects - men and women, 
figures with different characters, full of joie de vivre 
and self-confidence.  Whether it’s a couple for a 
wedding present or her animal sculptures for indoor 
and outdoor use as well as quirky birds that make 
you smile. The joy in her work is evident in the unique 
pieces. Her unique planters and one-of-a-kind por-
celain pieces also enchant with their lightness and 
cheerfulness. Each work of art is frost-resistant 
and the result of a lengthy working process.
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Ein Must-have für alle 
Häferlsammler sind 
selbstverständlich 
unsere Tassen – heuer 
in den Farben schwarz/
gelb/kupfer – originell, 
einzigartig und in 
limitierter Edition.

2023 Mugs
This year‘s mug is a must 
have for all collectors. The 
design is in this year‘s market 
colours of black, yellow and 
copper, it‘s original, unique 
and in a limited edition.

Stefan zeigte ihm sein Messer, das er mit 14 Jahren selbst angefertigt 
hatte. Der Alte lachte und lud ihn zu sich in seine Werkstatt ein. 
Damit begann eine spannende und anstrengende Zeit. Stefan 
erlernte die Kunst „how to make knives“ von Grund auf 
und verfeinerte am Amboss seine Techniken bis 
hin zur Anfertigung von Damaszener Klingen. 

Das Projekt „Karussell der Fund-
gegenstände“ führte ihn
zum Kunsthandwerks-
markt am Karlsplatz, 
seitdem betreibt er 
seinen eigenen Stand 
bei Art Advent.

WIEN MUSEUM
Mit seiner einzigartigen Sammlung hochkarätiger Kunstwerke 
sowie historischer und zeitgenössischer Exponate bietet das Wien 
Museum in seinem Haupthaus am Karlsplatz wesentliche Einblicke 
in die Stadtgeschichte. 

In den letzten drei Jahren wurde es aufwendig saniert und ausgebaut, 
am 6. Dezember 2023 wird es mit einer neuen Dauerausstellung über die 
Geschichte Wiens wiedereröffnet.

With its unrivalled collection of exceptional works of art and other historical and contemporary 
exhibits, Wien Museum’s main location on Karlsplatz offers important insights into the history 
of Vienna. Over the past three years it has been extensively renovated and expanded, and on 
December 6, 2023, it will reopen with a new permanent exhibition on the history of Vienna.

Es gibt keinen Menschen 
in unserem Verein, dem 
wir so viel zu verdanken 
haben wie unserem Ver-
einsobmann, Oswin Soritz. 

Er hat gemeinsam mit 
Hans und Paul unseren 
Karlsplatz als Veranstal-
tungsort gefunden und 
damit dem Verein den 

Weg in die Selbstverwaltung ermöglicht. Mit seiner Kraft und seiner Überzeu-
gung hat er den Verein auch ökonomisch unabhängig gemacht. Sein Humor 
und sein Charisma haben immer wieder Menschen motiviert, ihm zur Seite 
zu stehen und für den Verein zu arbeiten. 

Als Kunsthandwerker nahm er die alte Technik des Kerzenziehens auf und 
stellte wunderbare Unikate her, ein Augenschmaus für die Besucher des 
Kunsthandwerkmarktes.

Wir sind traurig, ihn nicht mehr in dieser Welt zu haben. Aber wir sind dankbar, 
ihn gekannt zu haben. Namaste, Oswin.

Der Mann Der ersten stunDe

Nachruf Oswin Soritz 

Obituary for Oswin Soritz
The right man from the start
There is no person in our association to whom we owe 
so much as to our earlier chairman, Oswin Soritz. 
Together with Hans and Paul, he found the Karlsplatz venue 
and thus enabled the association’s self-management. With 
his strength and conviction, he also made the association 
economically independent. 
His humour and charisma have always motivated people 
to stand by him and work for the association. As an artisan, 
he took up the old technique of candle dipping and pro-
duced wonderful unique pieces, a feast for the eyes of the 
visitors to the arts and crafts market.
We are sad to no longer have him in this world. But we are 
grateful to have known him. Namaste, Oswin.

     
    The world-
    sharpest 
   bladesmith
  He trained to be
  precision and 
 aircraft mechanic and he spent 
 a few years in Australia, where fate led 

him to a Kazakh bladesmith. 

Stefan showed him his own knife, which he had made 
himself at the age of 14. The old man laughed and invited 

him to his workshop. This was the beginning of an exciting and 
strenuous time. Stefan learned the art of “how to make knives“ from scratch 

and refined his techniques at the anvil to the point of making Damascus blades. 
The project “Carousel of Found Objects“ led him to the arts and crafts market at Karlsplatz, 

and since then he has been running his own stand at Art Advent.

STEFAN HERZINA-RUSCH

Der weltgeschliffene Messerschmied 
Der gelernte Fein- und Flugzeugmechaniker verbrachte einige Jahre in Australien, wo ihn das Schicksal 
zu einem kasachischen Messerschmied führte.

Stand Nr 51 / www.messerei.at
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Welche Veränderung am ART ADVENT 
war deiner Meinung nach ein Meilenstein?
Christl Wieser: Ich wurde für den Vorstand tätig, als 
Oswin Soritz Mitstreiter suchte. Der Verein war in die 
Hände der Gastronomie geraten, Oswin wollte das 
Punschgeschäft wieder zurückholen. Das gelang auch 
und es war für unseren Verein die nachhaltigste Aktion 
bis heute.

Hans Mimlich: Die Engelsperformance war bei-
spiellos und hat die Aufmerksamkeit der Presse 
sowie der Besucher auf sich gezogen. Dabei 
performte Bea von Schrader als Engel mit einer 
Flügelspannweite von 4 Metern in schwindelnder 
Höhe einen Tanz. In den darauffolgenden Jahren 
gab es immer wieder Änderungen bei dieser 
einzigartigen Performance.

Kurze Einblicke einiger unserer 
Gründungsmitglieder

Welche Veränderung im Lauf der Zeit war 
für dich von großer Bedeutung?

Hans Mimlich: Die Zeiten mit Ossi Soritz und 
Christl Wieser als Obleute waren künstlerisch 

die stärksten Jahre des Vereins.

Wie kam es zum ART ADVENT 
vor der Karlskirche?
Nora Loschan: Ich habe in der Adventzeit 15 Jahre 
lang, wie einige andere Gründungsmitglieder, am 
Spittelberg ausgestellt. Als die Leitung an Gastro-
nomen übertragen wurde, haben diese unsere Hütten 
zurückgedrängt. Wir haben einen neuen Platz gesucht 
und den Karlsplatz gefunden.

Andrea Ehmert: Um unsere Unabhängigkeit zu bewah-
ren sind wir ins Zentrum von Wien gewandert. Brigitte 
Klima, eine erfahrene Kunsthandwerkerin, hat mit 
Helmut Zilk verhandelt und den Platz sichern können. 
Sie hat sozusagen das Fundament gelegt.

Wie hat sich der ART ADVENT in den letzten 30 Jahren verändert?
Alexandra und Robert Reithmeier: Alles ist größer, bunter und vor allem bekannter 
geworden. Die Anerkennung durch unsere Kunden und das positive Feedback hat 
enorm zugenommen.

Hans Mimlich: Von Anbeginn an wird der ART ADVENT von unserem gemeinnützigen 
Verein divina art veranstaltet. Am Anfang: kein Geld - später: Gastros zahlen mehr: 
ein bisschen Geld - aktuell: eigenfinanziert.

Was gefällt dir besonders gut an 
unserem ART ADVENT?
Andrea Ehmert: Die absolut unerreichte 
Qualität der Produkte am Markt, die tolle 
Stimmung, das ambitionierte, das interes-
sierte Publikum, der gute Ruf und die gute 
Organisation.

Hans Mimlich: Der Zusammenhalt in guten 
wie in schlechten Zeiten.

NORA

CHRISTL

HANS

OSSI

ALEXANDRA 
UND 

ROBERT

ANDREA

Wie sieht die Adventzeit für dich aus?
Alexandra und Robert Reithmeier: Der Advent 
bedeutet für uns Anspannung, Arbeit und persön-
liches Hintanhalten der eigenen Bedürfnisse.
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Wie sieht bei dir der 24. Dezember aus?
Eva Klinggraber: Ich feiere am 24.12. mit meiner Familie. 
An den Feiertagen liege ich im „Erschöpfungskoma“.

Wie haben sich deine Produkte im Lauf der Zeit verändert?
Eva Klinggraber: In 30 Jahren verändert man sich und so haben sich 
auch meine Produkte gewandelt. Sie sind viel feiner geworden, ich 
taste mich immer mehr an meine Grenzen.

Madeleine Landa: In Bezug auf Materialien 
nur, dass es immer schwieriger wurde, sie 
zu bekommen. Daher stelle ich heuer auch 
von Glasmalerei auf Aquarellmalerei um.

Was war eine besondere und prägende 
Zeit für dich?
Dorothea Schenner: Im ersten Jahr des noch schwach be-
suchten Marktes brachte mein damaliger Mann mein Baby zum 
Markt, damit ich stillen konnte. Es war ein sehr schneereiches 
Jahr und so wenige Besucher waren am Marktplatz, dass wir 
sogar die Karlskirche aus Schnee nachbilden konnten.

Hans Mimlich: Sepp Viehauser war Drechsler, der uns zu 
Beginn immer super beraten hat sowie bei der Entwicklung 
des Rahmenprogrammes unterstützt hat.

Was war die kurioseste Begegnung für dich 
im Lauf der Marktzeit?
Eva Klinggraber: 2008 geleitete eine Gruppe Anzug-
träger einen sehr auffallenden Mann über den Markt, 
es war der damalige amerikanische Außenminister 
John Kerry.

Hans Mimlich: Einmal spazierte John Kerry Arm 
in Arm mit einer Blondine durch den Markt. Seine 
Securitys waren am Gebiet verteilt und ließen ihm 
einen Freiraum. Er hat Fotos mit Besuchern gemacht 
und auch das eine oder andere Stück erstanden.

Wann beginnst du mit der Produktion für den ART ADVENT?
Madeleine Landa: Ich beginne zeitig im Jahr, mache einen Plan und bin 
gut 3 Wochen vor Marktbeginn fertig.

Was ist dein Wunsch für die nächsten 
30 Jahre für unseren ART ADVENT?
Alexandra und Robert Reithmeier: Dass viele 
junge Künstler und Kunsthandwerker an 
unserem ART ADVENT teilnehmen und unser 
„Erbe“ weiterentwickeln und noch verbessern.

Andrea Ehmert: Ausschließlich und nur 
Kunsthandwerk fördern. Die nächste 
Generation fit für die Beteiligung in der 
Organisation divina art machen, damit der 
ART ADVENT auch Zukunft hat. Visionen 
zulassen und umsetzen. Ungewohnte Ideen 
zulassen und umsetzen. Investieren in die 
Planung der nächsten Jahre, am besten 
mit Profis.

EVA

DOROTHEA

MADELEINE ANDREA
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Angeregt wurde sie durch einen Markt, der Ähnliches bot. 
Seit diesem Zeitpunkt ist die Werkstatt ein fixer und wichtiger 
Bestandteil unseres ART ADVENT.

Früher wechselten die Vorführenden täglich. Seit 2014 hat 
jeder Kunsthandwerker mindestens 2 Tage zur Verfügung. 
Auch der freie Vorraum wird für Vorführungen genutzt, wie 
z.B. Drechseln, Holzschnitzen, Walkvorführungen. Durch 
Glasperlenherstellung, Schmuckerzeugung aus Kokosnüssen 
und neuerdings durch Workshops – Zeichnen für Kinder, 
Töpfern etc. – wurde das Angebot ergänzt.

Bis heute ist die Schauwerkstatt eine Attraktion für Jung 
und Alt. Die Kunsthandwerker freuen sich jedes Jahr, ihr 
Handwerk hautnah zu präsentieren.

Seine Verwendung hat seine Wurzeln im Nebel der 
Zeit und ist fast immer mit den alten Ritualen des 
landwirtschaftlichen und saisonalen Zyklus verbun-
den. Im Laufe der Zeit wurde dieses kleine Objekt 
zu einem Beispiel für „arme“ Kunst oder ist zu einem 
einfachen Spiel für Kinder geworden. Doch bis heute 
hat diese Keramikpfeife ihren Stellenwert z.B. am 
Ostermontag in Luxemburg, S. Antonio Abate in Süd-
italien, Fest von S. Giovanni in Zentral-Norditalien 
oder in der Ostermesse in Notre Dame und wird 
anlässlich volks- und religiöser Feste gekauft. 

Ancient rituals in a ceramic pipe
The ceramic pipe is an object found in many European and 
non-European cultures. 

Its use has its roots in the mists of time and is almost always 
linked to the ancient rituals of the agricultural and seasonal 
cycle. Over time, this small object became an example of “poor“ 

art or a simple game for 
children. But even today, 
the ceramic pipe has its 
status, for example, on 
Easter Monday in Luxem-
burg, S. Antonio Abate in 
southern Italy, the feast 
of S. Giovanni in central-
northern Italy or at 
Easter Mass in Notre 
Dame, and is bought on 
the occasion of popular 
and religious festivals.

In den Schauwerkstätten erleben Sie die Entstehung der 
angebotenen Handwerkskunst.Täglich von 14 bis 19 Uhr können 
Sie unseren Kunsthandwerker*innen bei ihrer Arbeit über die 
Schulter schauen und interessante Techniken kennen lernen.

  Herzensprojekt 
    Schauwerkstatt

Show workshop
You can see how the arts and crafts on offer are 
made in the show workshop. From 2pm till 7pm 
you can watch our craftspeople close up and get 
to know interesting techniques.

Special highlights are:

Do 30. Nov., Fr. 1. and  Sat. 2. Dec.
Kiki and Moritz Kleinsasser hold a pottery 
workshop for children.

Sun 3. Dec. 15pm
Top Chef Johann Reisinger will perform 
a cooking show.

Mon. 4. and Tues. 5. Dec.
Claudia Grund demonstrates how to sew 
hand warmers filled with spelt or rice.

Sat. 16. and Sun. 17. December
Tom Kästenbauer
„Live Photo box – enjoy the jostling“
How many people at once can fit into a golden 
picture frame?

Mon. 18. and Tues. 19. Dec.
Maria Landau shows how glass beads are created.

Zeitungszertifikat
Wir leisten unseren Beitrag zur Verminderung der CO2-Emissionen 

Diese Zeitung ist auf umweltfreundlichem, zertifiziertem Papier gedruckt und ent-
spricht unserem Anspruch der Nachhaltigkeit. Dafür haben wir uns für „Printed in Austria“ 
(gschützte Marke) entschieden. Dieses Herkunftssiegel steht für Top-Qualität aus Öster-
reich. Somit wird diese Zeitung regional produziert und sichert heimische Arbeitsplätze.

We are contributing to the reduction of CO² emissions: this newspaper 
is printed on certified environment friendly paper and fulfils our claim 
to sustainability. That‘s why we chose “Printed in Austria“ (protected 
trade name). This stamp of origin stands for top quality from Austria. 
This newspaper is produced in the regions and ensures regional jobs.

FABIANO SPORTELLI 

Alte Rituale 
in einer 

Keramikpfeife
Die Keramikpfeife ist ein Gegenstand, der in 
vielen europäischen und außereuropäischen 
Kulturen vorkommt. 

Stand Nr 41 / www.fabianosportelli.com 2007 hat unsere 
damalige Obfrau 
Christl Wieser 
die Schauwerkstatt 
ins Leben gerufen.

Demonstrating one’s work skills to onlookers
In 2007 our previous chair lady Christl Wieser brought 
the show workshops into being. 

She was inspired by a market that had a similar 
presentation. Since then the workshop has become 
a regular and important part of ART ADVENT.
In the beginning every day a different ART ADVENT 
member showed his work method. In 2014 each 
artisan showed his skills for at least two days running. 
Many show workshops were possible in the open, 
like wood turning and carving and walked wool. The 
presentations soon included glass bead production, 
jewellery creation with cocoanuts und recently work-
shops such as drawing for children, and pottery.
Up to the present day, our show workshop attracts 
both young and old and our artisans are pleased to 
present their skills close up.

Besondere Hightlights sind in diesem Jahr:

Do 30.11./ Fr 1.12/ Sa 2.12.
KIKI und MORITZ KLEINSASSER halten einen 
Töpferworkshop für Kinder.

So 3.12. ab 15h
Kochshow mit Haubenkoch JOHANN REISINGER

Mo 4.12./ Di 5.12.
CLAUDIA GRUND zeigt in einem Workshop, wie man 
mit Dinkel oder Reis gefüllte Handwärmer näht.

Sa 16.12./ So 17.12.
TOM KÄSTENBAUER
„Live-Fotobox – Spaß am Drängeln“
Wie viele Personen passen gemeinsam in einen 
goldenen Bilderrahmen?

Mo 18.12./ Di 19.12.
MARIA LANDAU zeigt, wie Glasperlen entstehen.

SCHAUWERKSTÄTTEN
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Ihre Vision ist authentisch zu sein und textile Geschichten aus 
weltweit gesammelten Stofffragmenten zu entwickeln. Tragbare 
Kollektionen kombiniert mit regionalen Naturstoffen – verwandel-
bar, einzigartig und vielschichtig. 

Ihr Modelabel geht neue Wege, schafft neue Territorien und hat 
ihren speziellen Look. Ihre farbenfrohen Unikate sind österreich-
weit auf Designmärkten oder unter www.amani-gallery.at zu 
erwerben. 

Sie haben aber auch die Möglichkeit Workshops zu besuchen, 
um hinter die Kulissen ihres Ateliers zu blicken.

Und wieder heißt es 
„Alles Bio“ 
am ART ADVENT!
Gut zu wissen: Bereits seit 2016 ist 
das gastronomische Angebot am 
ART ADVENT vollständig Bio-zertifiziert. 

Der Adventmarkt am Karlsplatz ist mit dieser 
umfassenden Bio-Zertifizierung ein Vorreiter 
bei Großveranstaltungen - zur Freude der 
Besucherinnen und Besucher! Schließlich 
bedeutet dies für sie: wo auch immer sie am 
Adventmarkt etwas konsumieren – es ist 
feinste Bio-Qualität. Denn bis auf wenige mög-
liche ausgeschilderte Ausnahmen stammen 
die Zutaten für alle Speisen und Getränke, 
die von Gastronomie-Betrieben vor Ort an-
geboten werden, aus biologischer Landwirt-
schaft. 

Umgesetzt wurde die Bio-Umstellung des 
Gastro-Angebots gemeinsam mit BIO AUS-
TRIA. Als größter Bio-Verband Europas mit 
etwa 500 Partnerbetrieben in der Lebens-
mittelwirtschaft bringt BIO AUSTRIA das 
notwendige Netzwerk und Know-How für die 
erfolgreiche Umsetzung dieses Projekts mit. 

„Dass der Adventmarkt auf Bio setzt, ist ein 
wichtiges öffentliches Zeichen für die Not-
wendigkeit von nachhaltigem Umgang mit na-
türlichen Ressourcen. Genau das zeichnet die 
Bio-Landwirtschaft aus, die so zum Erhalt von 
Biodiversität, gesunden Böden und sauberem 
Wasser für die Gesellschaft beiträgt“, freut 
sich die Obfrau von BIO AUSTRIA, Barbara 
Riegler. 

Die Bio-Qualität ist übrigens durch strenge 
Kontrollen und die Zertifizierung durch eine 
staatlich akkreditierte Kontrollstelle sicher-
gestellt.

And once again it‘s “All organic“ at ART ADVENT!
Good to know: The gastronomic offer at the ART ADVENT 
has been fully certified organic since 2016. 

With this comprehensive organic certification, the Advent 
Market at Karlsplatz is a pioneer for large events - to 
the delight of the visitors! After all, this means for them: 
wherever they consume something at the Advent Market - 
it is the finest organic quality. With a few possible excep-
tions, the ingredients for all the food and drinks offered 
by the catering businesses on site come from organic 
farming. 
The organic conversion of the catering offer was im-
plemented together with BIO AUSTRIA. As the largest 
organic association in Europe with about 500 partner 
businesses in the food industry, BIO AUSTRIA brings the 
necessary network and know-how for the successful 
implementation of this project. 
“The fact that the Advent Market focuses on organic 
is an important public signal for the necessity of sus-
tainable use of natural resources. This is exactly what 
distinguishes organic farming, which thus contributes to 
the preservation of biodiversity, healthy soils and clean 
water for society,“ Barbara Riegler, Chairwoman of BIO 
AUSTRIA, is pleased to say. 
By the way, the organic quality is ensured by strict 
controls and certification by a state-accredited control 
body.

Um den Kunden unseres Marktes auch wäh-
rend des Jahres ein Einkaufserlebnis zu bieten, 
wurde ein Webshop eingerichtet. Über die Web-
site von ART ADVENT kann dieser aufgerufen 
werden. 

Webshop

In order to offer the customers of our market a shopping 
experience during the year, a webshop has been set up. 
This can be accessed via the ART ADVENT website. 
Our works can therefore be purchased all year round.

You can find our shop at – www.divinaart.at  
You can visit us during the year online and make purchases.

Textile identities 
Cultural diversity, social 
commitment and a variety of 
resources 

This Paris-born designer 
has a passion for cultural 
diversity, social engagement 
and resource diversity. Her 
vision is to be authentic and 
to develop textile stories from 
fragments of fabrics collected 
worldwide. Wearable collec-
tions combined with regional 
natural fabrics - transform-
able, unique and in layers.  
Her fashion label breaks new 
ground, creates new territo-
ries and has its own special 
look. Her colourful unique 
pieces can be bought at de-
sign markets all over Austria 
or at www.amani-gallery.at. 
You may also attend work-
shops and take a look at the 
back rooms of her studio.

CLAIRE CHATEL

TEXTILE IDENTITÄTEN
Kulturelle Vielfalt, soziales Engagement und Ressourcen-
vielfalt sind die Leidenschaft der gebürtigen Pariserin. 

Stand Nr 70 von 4. bis 23.12. / www.createnewterritories.com

Webshop

www.artadvent.at    www.divinaart.at

Unsere Werke können das ganze Jahr 
erstanden werden.
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Hand made wooden animals make sense
In Karoline Sieberer’s workshop in Hainburg an der 
Donau many colourful and special wooden animals 
are produced. 

In cooperation with Sonja Schaller, who is an illustrator, many new figures have 
been made on a regular basis since 2019. 1€ per animal sold is donated to species 
and animal protection. 
All the wooden animals are produced in many steps from a single beam of lime 
wood.Sonja Schaller is responsible for the design. Her sketch defines the form 
and appearance of the animals, which are then painted. Karo Sieberer works
 on the wood. Milled by hand, polished, oiled and waxed. 
Certified safe toys for children, that may be put into the mouth.

Audioguide 
Sie wollen mehr über die Geschichte und 
die Kunsthandwerkerinnen und Kunst-
handwerker unseres Marktes erfahren? 

Ganz einfach! Sie klicken mit Ihrem Smart-
phone den QR Code an und schon sind Sie 
„online“. Sie erfahren aber nicht nur, wie der 
ART ADVENT entstanden ist, sondern auch 
Näheres über die Aussteller*innen und die ver-
wendeten Werkstoffe. Übrigens, diese Storys 
sind auch auf unserer Website anzuklicken und 
bequem von zu Hause am Sofa nachzuhören.

The audioguide
Would you like to know more about the history and the 
craftspeople of our market?

It‘s easy! With your smart phone click on the QR code 
and you will go online. You won‘t just discover how ART 
ADVENT started, but also hear about our exhibitors and 
the raw materials they use. Additionally, these stories can 
be clicked on our website and listened to at home on 
a comfy sofa.

CORNELIA KOLLREIDER-VOGLMAYR

Graffitiwände 
am Donaukanal
Upcyclingkunst der besonderen Art. Schmuck aus Farbschichten.

Die vielen Farbschichten, die sich bei den Graffiti-
wänden am Donaukanal ansammeln, verwendet 
Cornelia Kollreider-Voglmayr um Ketten, Ringe, 
Ohrringe und anderen Schmuck daraus zu gestal-
ten. Es entstehen Stücke konservierter Jugendkultur, 
welche die Kreativität der Stadt und die Zeit, ähnlich 
wie bei Baumringen, festhalten. 

Jedes Stück aus diesem „urbanen Schiefer“ ist ein 
sorgfältig angefertigtes Einzelstück. Ketten, Ringe 
& Ohrringe aus den gesprühten Farbschichten von 
Graffitiwänden. Farbe über Farbe „wächst“ über Jahre 
zum Ausgangsmaterial für den Schmuck zur konser-
vierten Jugendkultur.

Am Fr. 8. + Sa 9.12. kann man ihr in der Schauwerk-
statt bei der Anfertigung ihrer Werke zusehen.

Graffiti murals beside the 
Danube canal

A special kind of upcycling art. 
Jewellery made from 

layers of paint. 

Cornelia Kollreider-Voglmayr 
creates chains, rings, earrings 

and other jewellery from the 
many coloured layers that have 

accumulated on the graffiti murals 
beside the Danube canal. Objects 

are created from preserved 
youth culture that reflect both 

the creativity of the city and 
the period, similar to tree rings.

Each article made from this 
„urban slate“ is a carefully made 

one off piece. Necklaces, rings 
and earrings made from the 

sprayed layers of paint from 
graffiti walls. Paint layer over 

layer „grows“ over the years into 
the basic material for jewellery 
from preserved youth culture.

On Fri. 8. + Sat 9.12. you can see her in 
the show workshop making her works.

Stand Nr 61 von 4. bis 13.12. / www.birdly.at

Stand Nr 2 / www.besondere-holztiere.at

KAROLINE SIEBERER

In Karoline Sieberers Werkstatt 
in Hainburg an der Donau 
entstehen viele bunte 
und besondere Holztiere.

In Kooperation mit der Illustratorin Sonja 
Schaller entstehen seit 2019 laufend neue 
Figuren, von deren Erlös 1€ pro Tier an den 
Arten- und Tierschutz gespendet wird. 

Alle Holztiere werden von Hand aus einem 
Pfosten Lindenholz in vielen einzelnen Arbeits-
schritten gefertigt. Sonja Schaller übernimmt 
den Design-Part. Ihr Entwurf bestimmt Form 
und Gestalt der Tiere, die dann bemalt werden. 
Karo Sieberer übernimmt den Holz-Part. Frei-
hand gefräst, geschliffen, geölt und gewachst. 

Zertifiziertes Kinderspielzeug, das sorglos in 
den Mund genommen werden kann.

HANDGEFERTIGTE 
HOLZTIERE MIT SINN

Deutsch English
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divina DIWAN
Shoppen wie ein VIP
Lassen Sie sich von einem Diener in Livree auf 
einem einzigartigen, fahrbaren Diwan durch 
den Markt chauffieren. Er wird Ihnen die Waren 
auf einem Silbertablett „servieren“ und Sie 
zum Staunen bringen. Kunsthandwerk kann 
noch mehr Freude machen. 

divina art bietet ihnen damit kostenfrei ein 
einzigartiges Einkaufserlebnis – ganz ohne 
Kaufzwang.

Ihre Musik folgt den Themen der 
Sinnsuche in einer Welt am Rande 
des Absurden. Die Suche nach 
Gemeinschaft und Zusammenhalt 
in einer Zeit, in der Einheit immer 
schwerer zu finden ist. Eine Sym-
biose zwischen Live-Band und 
elektronischer Musik.

DER WERKELMANN
Der Werkelmann ist seit vielen Jahren ein 
treuer Begleiter unseres Marktes. Er präsen-
tiert mit seiner Drehorgel einen Querschnitt 
durch die Musikwelt in alter Wiener Tradition. 

Man findet ihn bei gutem Wetter an verschie-
denen Plätzen des ART ADVENT.

The Werkelmann
has been a faithful 
companion of our 
market for many 
years. With his barrel 
organ, he presents 
a cross-section of 
the music world in 
the old Viennese 
tradition. 
If the weather is good, 
he can be found at 
various places at 
ART ADVENT.

WALKING ACTS
DAS WEIHNACHTS-
TRIO: Herr Klaus, 
Frau Crissi und 
Toni Oh´ Tannenbaum  
Zum 30-jährigen Jubiläum befinden sich die 
drei Maskottchen auf einer ganz besonderen 
Mission. Dieses Mal geht es ihnen um nichts 
Geringeres als den Weltfrieden.

Gut ausgerüstet mit allen möglichen und un-
möglichen Requisiten und einer Überraschung 
im Handgepäck bereisen sie den Friedenspfad 
am Weihnachtsmarkt. 

Alle sind herzlich eingeladen, gemeinsam 
den Pfad zum Weltfrieden rund um den 
ART ADVENT zu beschreiten.

HIMMELSZELT 
(kleine Jurte im Teichareal)

Märchen aus aller Welt 
für Kinder ab 2 Jahren. 
Do - So um 15h
Das genaue Programm 
finden Sie auf unserer 
Website.

Mo - Mi um 15h 
Paul Daniel 
ist Märchenerzähler 
und Drehorgelspieler. 
Er präsentiert das englische Märchen vom 
„Sternenmädchen“ in einer aktualisierten 
Neufassung mit vielen Mitmachelementen. 
Eine zauberhafte Geschichte, erzählt zum 
Papiertheater, begleitet mit der Drehorgel.

Die Literatur-Bootschafter*innen 
vom Verein Ohrenschmaus präsentieren:
Texte für alle ab 6 Jahren 
Sa 25.11./ 2.12./ 16.12. um 16h
Märchen und Tiergeschichten, Texte, die 
lustig sind, nachdenklich machen und extra 
für Kinder im Himmelszelt geschrieben 
wurden.

Zur Literatur-Bootschaft: 
Die Literatur-Bootschaft ist ein Projekt 
vom Verein Ohrenschmaus mit 3 Autorin-
nen mit Lernschwierigkeiten.
Unterstützt wird das Projekt aus dem 
Jubiläumsfond von Licht ins Dunkel.

Jeden Sonntag findet eine Schreibwerkstatt 
für Kinder und Erwachsene von 16 - 17h statt. 
Thema „Thema Elfchen für Alle“. 
Aus elf Wörtern entstehen Lichtgedichte.
Am 17. Dez. kann man diese Gedichte in einer 
Lesung allen vorstellen.

STERNENWERKSTATT 
(große Jurte im Teichareal)
täglich 15 - 19h

SCHAUWERKSTATT
täglich 14 - 19h

HIGHLIGHTS 
auf der Bühne 16h

Sie stehen seit 1986 gemeinsam auf 
der Bühne und eröffnen nach 3-jähriger 
Corona-Zwangspause bereits zum zehnten 
Mal wieder den ART ADVENT! Diesmal mit 
Special Guest Barbara Sackl-Zwetti am 
Saxofon! Ehrlich - erdig - gnadenlos!

Gemeinsam mit ihrer Kombo, die in 
Memoriam Cissy Kraner auf den Namen 
„Die Novaks“ getauft wurde, nimmt uns 
Birgit Denk mit auf eine Zeitreise in das 

Wien der 50er Jahre. Ein lustvoll 
musikalisches Programm mit Witz 

enthusiastisch interpretiert.

Das musikalische Repertoire der 
Wiener Tschuschenkapelle setzt 
sich seit über 30 Jahren aus tradi-
tionellen und selbstkomponierten 
Liedern der Balkanländer, Serenaden 
des Mittelmeeres, türkisch-arabisch-
orientalen Weisen und vielem mehr 
zusammen.

Die weltweitgereiste Harfenistin, 
ein Stilchamäleon am Kontrabass 
mit einem der vielseitigsten 
Percussionisten gemeinsam auf 
der Bühne von ART ADVENT mit 
einem faszinierenden Programm.

Im Ensemble Humanité trifft der traditionell west-
afrikanische Stil auf den Einfluss von 3 kongenialen 

(Wahl-)Grazern, die ihren musikalischen Background 
zwischen Jazz, Folk und Latin beisteuern. 

Groovig und unwiderstehlich.

Harri Stojka spielt Gitarre, 
Bass, ist Bandleader, Sänger 

und angesehener Jazz-Musiker. 
Er interpretiert Jimi Hendrix 

erwartungsgemäß unverkrampft 
mit krachendem Live-Charme und 

ausgiebigen Soli, ergänzt mit 
besonderen Eigenkompositionen. 

The Untouchables

Colupaeo

Seydou Traoré & Ensemble Humanité

Monika Stadler

Harri Stojka & Band

feat. Reinhard Ziegerhofer und Franz Schmuck

Special Guest: Barbara Sackl-Zwetti

Tschuschenkapelle

Birgit Denk & die Novaks

Die Sternenwerkstatt lädt ein zum Kerzen-
ziehen und zu den Kartonstationen. Hier 
stehen viele kreative Gestaltungsangebote 
zur Verfügung. Begleitet von erfahrenen 
Betreuerinnen.

STROHLANDSCHAFT
täglich ab 12h

Die Strohlandschaft lädt wieder zum Herum-
tollen ein.

Sie können unseren Kunsthandwerker*innen 
bei ihrer Arbeit über die Schulter schauen und 
interessante Techniken kennen lernen.
Schauen Sie rein!

shopping 
like a VIP
Take a seat on 
our unique mobile 
conveyance and 
let a manservant 
in costume take 
you round the 
market. He will 
serve products 
to you on a silver 
tray and give you 
some surprises. 
Arts and crafts 
can make you 
happy. 

divina art offers you this free unique shopping 
experience and you don‘t have to buy a thing.

Alle Veranstaltungstermine 
finden Sie auf Seite 12
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K U N S T  &  H A N DW E R K
A M  K A R L S P L AT Z  I N  W I E N

Liebevoll 
verpackt  
Der Verein Kind Familie Umwelt verpackt wieder in liebevoller 
Handarbeit Ihre gekauften Weihnachtspräsente. Der Reinerlös 
kommt dem Verein Kind Familie Umwelt zugute.  

Stand neben der Info-Hütte am Teichareal 

 Alles Bio
 PUNSCH & SCHMANKERLN

 1 Lukashof  Steirische Schmankerln
 19 Jörg GEBAUER  Burgenländische Leckerbissen
 29 Vanessa HEIDERER  Crêpes
 39 Manuel Kristof EBNER  Kärntner Spezialitäten, 
  Suppen, vegetarisch, vegan
 57 Saeeid POUR JAHANI  Kartoffelpuffer & Feuerzangenbowle
 58 BRUGGRABER + MÜLLER  Holzofen-Fladen, Bier & Snacks
 59 Saeeid POUR JAHANI  Nudelgerichte
 65 Lea STRIEDER + Thomas WAITZ  Raclette & Lebensmittel
 67 Franz SCHMITSBERGER  Punsch
 67a Hubert SCHMITSBERGER  Snacks
 68 Gustav SCHOSSIG  Frische Waffeln
 76 Johanna SCHREIBER  Kiachln
 80 Christa SOMMERAUER  Maroni & Erdäpfel

  Charity ORF/Ö1  HANNERSBERG Event KG 

AUSSTELLER*INNEN

     GLAS

 3 Maria LANDAU  Glasperlen
 7 Eva KLINGRABER  Glasbläserei
 9 Madeleine LANDA  Hinterglasmalerei (4.12. bis 23.12.)
 12 Gabriele ISIK  Tiffany und Glasfusing
 25 Eva FISCHER  Tiffany
 28 Maria KATHERL + Norbert KARL  Glasbilder
36 Eva KALTENEGGER  Glasfusing
 44 Christine WIESER  Glasmalerei

     HOLZ & PAPIER

 2 Karoline SIEBERER  Besondere Holztiere 
 9 Nadja Marusa HREN  Buchbinderin (24.11. bis 3.12.)
 15 Jürgen + Raffael BÖKER  Holzspielzeug
 16 Paul WAGNER  Holzfiguren
 20 Mario TRABE  Drechslerei
30 Samo GAŠPERŠIČ  Holzspielzeug (24.11. bis 3.12.)
 32 Gottfried SCHMUCK  Musikinstrumente
 33 Sonja STEIDL  Schmuckmöbel
34 Claudia RANNOW  Verpackungen aus 
  Dresdner Pappe (4.12. bis 23.12.)
 50 Miguel CASTILLO  Messer, Kämme, Lampen
 54 Carolin MEYER  Stirnholz-Schneidebretter  (24.11. bis 3.12.)
 71 Josef RIENZNER  Holzobjekte
 75 Werner HOFSTADLER  Schwingtiere, Lampen

     KERAMIK 

 5 Brigitte + Peter LEIDL  Tischkultur
 8 Ivanka + Peter ZERT  Keramiktiere
 14 Renate JINDRA-METAL  Keramikobjekte
 22 Angelika GROSS  Keramik
 30 Alexandra + Robert REITHMEIER  Keramikobjekte 
  (14.12. bis 23.12.)
 38 Walpurga KLEINSASSER  Tischkultur
 41 Fabiano SPORTELLI  Keramik

 43 Andrea WINKLER  Schmuck, Gefäße (24.11. bis 4.12.)
 46 Yvonne RAUSCH  Becher, Schalen, Tassen
48 Helga + Matthäus KREMSER  Bodenvasen
 49 Doris + Frank FLURER  Gebrauchs- und Gartenkeramik 
 53 Ernst-Wolfgang WEIHS  Rakuobjekte
 55 Oswald SCHERBAUM  Rauchbrandkeramik (24.11. bis 13.12.)
 64 Werner ERTL  Gebrauchskeramik
 69 Anna HOLLY  Vasen, Becher, Gefäße (4.12. bis 13.12.)
70 Lina Swana SCHÖPFER  Porzellan (24.11. bis 3.12.)

     KOSMETIK

 4 Maria KNAPP  Seife
 35 Claudia SCHNEIDER  Alles Seife
 73 Erika SWOBODA  Naturkosmetik

     LEDER

 27 Henriette WESSELY  Handgebundene Bücher
 54 Monika SCHEDIWY  Ledertaschen (4.12. bis 13.12.)

     MALEREI & FOTOGRAFIE

 9 Madeleine LANDA  Hinterglasmalerei (4.12. bis 23.12.)
 11 Tünde TOLL  Bilder aus Wolle und Seide
30 Mirko MALLE  Memories, Portraits (4.12. bis 13.12.)
 44 Christine WIESER  Malerei 
47 Alejandra MORENO  Illustrationen
 55 Oswald SCHERBAUM  Fotografien (24.11. bis 13.12.)
 61 Marco ZINK  Grafik (14.12. bis 23.12.)
 62 Hans STEFFIN-HIERZER  Federzeichnungen
 74 Kathrin SCHWARZ  Tiergrafiken 
 78 Jörg PAGGER  Feine Grafiken 

     METALL & STEIN

 24 Gerhard URBANKE  Zinnfiguren
 25 Helmut STENITZER  Edelstahl
 51 Stefan HERZINA-RUSCH  Schmied
 54 TRASH DESIGN MANUFAKTUR  Recycling Design (14.12. bis 23.12.)
 79 Robert SCHNEIDER  Kunst aus Stein

     SCHMUCK

 6 Michaela STRONDL  Silberschmuck
 10 Theresia IN DER MAUR  Traditioneller Holz/Mosaikschmuck
 17 Oliver SIMON  Nature Art
 21 Michaela KUN  Silberschmuck
 26 Susanna WEIGLMAIER  Kokosnussschmuck
 31 Aslihan TIMUCIN  Silberschmuck
34 Claudia RANNOW  Schmuck (4.12. bis 23.12.)
 43 Victoria BECK  Schmuck (5.12. bis 23.12.)
 54 TRASH DESIGN MANUFAKTUR  Recycling Schmuck 
  (14.12. bis 23.12.)
 60 Klemens ILLEK  Holzschmuck
61 Cornelia VOGLMAYR  Schmuck aus abgefallenen Graffitis 
  (4.12. bis 13.12.)

     TEXTIL

 11 Tünde TOLL  Bilder aus Wolle und Seide
 23 Dorothea SCHENNER  Walk
 34 Alja VENTURINI  Schals, gefilzte Figuren (24.11. bis 3.12.) 
 37 Andrea EHMERT  Gewebtes
 40 Elisabeth LICHTENEGGER  Genähte Handpuppen
 42 Andrea SEIDL  Gefilztes
 45 Beatrice PSOTA-PILGRAM  Filzsaccessoires
 52 Claudia GRUND  Wärmeflaschenhüllen 
 55 Barbara PILZ  Siebdruck (14.12. bis 23.12.)
 56 Aniko METZ  Loden
 61 Agata STASIK  Tierkissen, Kleidung (24.11. bis 3.12.)
63 Ingrid ANSCHERINGER  Blaudrucke
 69 Eva WEBER  Baby- und Kinderkleidung aus Bio-Stoffen  
  (24.11. bis 3.12.)
 69 Marco NUSSBAUMER  Textil (14.12. bis 23.12.)
 70 Claire CHATEL  Multifunktionelle Kleidung (4.12. bis 23.12.)
 72 Christine REFLE  Taschen, Etuis
77 Elisabeth JURANEK  Kinderkleidung (24.11. bis 13.12.) 
77 Julia MAETZL  Handbedruckte Textilien (14.12. bis 23.12.) 

     WACHS

 13 Lea HEIDKAMP  Wachszieherin

Verpackung Punsch und SchmankerlnInfo-HütteToilette Bankomat

*) Stand Nr 18 ist umgezogen auf Nr 41 
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begeistern Sie mit Kabarett-Liedern 
aus den 50igern, zeitgenössisch 
interpretiert.

eröffnen zum 10. Mal wieder den 
ART ADVENT mit Rhythm & Blues, 
Rock’n’Roll, Soul, TexMex und Sixties.
Special Guest Barbara Sackl-Zwetti 
am Saxofon.

 Mittwoch 29. Nov 16h

 Freitag 8. Dez 16h

 Mittwoch 20. Dez 16h

 Donnerstag 30. Nov 16h

 Mittwoch 13. Dez 16h

 Donnerstag 21. Dez 15:30h

 Samstag 25. Nov 16h

 Donnerstag 7. Dez 16h

 Dienstag 19. Dez 16h

 Mittwoch 6. Dez 16h

 Freitag 15. Dez 16h

 Freitag 1. Dez 16h

 Donnerstag 14. Dez 16h

 Donnerstag 21. Dez 16h

TSCHUSCHENKAPELLE
THE UNTOUCHABLES

Schauwerkstatt 2023
14h bis 19h

Fr 24./ Sa 25.11. Hans Steffin-Hierzer  
  Zeichnen m. Tusche u. Feder Workshop f. Kinder
So 26./ Mo 27./ Di 28./ Mi 29.11.   Josef Rienzner  Drechseln und 
  Werner Hofstadler  Lampen aus Holz und Airbrush
Do 30.11./ Fr 1.12./ Sa 2.12. Kiki + Moritz Kleinsasser  
   Keramikworkshop für Kinder
So 3.12. (ab 15h) Johann Reisinger  Kochshow
Mo 4./ Di 5.12. Claudia Grund  Workshop Handwärmer nähen
Mi 6./ Do 7.12. Dorothea Schenner  Walk
Fr 8./ Sa 9.12. Cornelia Kollreider-Voglmayr  Graffitischmuck
So 10./ Mo 11.12. Andrea Seidl  Filzen
Di 12./ Mi 13.12. Susanna Weiglmaier  Kokos- u. Silberschmuck
Do 14./ Fr 15.12. Mirko Malle  Portrait als Aquarellminiatur
Sa 16./ So 17.12. Thomas Kästenbauer  Fotografie
Mo 18./ Di 19.12. Maria Landau  Glasperlen drehen 
Mi 20./ Do 21.12. Henriette Wessely  Lederbearbeitung
Fr 22./ Sa 23.12. Franz Stadlhofer  Schnitzen

Kinderprogramm 
15h bis 19h

In der Sternenwerkstatt (Große Jurte im Teichareal) gibt es 
betreutes Kreativbasteln und Werken. Kerzenziehen ist an Wochen-
enden wegen des großen Besucherandrangs nur ab 6 Jahren möglich.

Im Himmelszelt (Kleine Jurte im Teichareal)

Märchen und Geschichten aus aller Welt  Do/ Fr/ Sa/ So um 15h 
Mit Erzählkünstlerinnen. Eintritt frei.

Pauls G‘schichten-Werkl  Mo/ Di/ Mi um 15h
„Das Mädchen, das zu den Sternen wollte“ in einer adaptierten Neu-
fassung. Eine Geschichte mit Drehorgel und Papier-Theater.

Die Literatur-Bootschafter*innen vom Verein Ohrenschmaus präsentieren:
Texte für alle ab 6 Jahren.  Sa 25.11./ 2.12. und 16.12. um 16h

„Elfchen für Alle“  Jeden So von 16h bis 17h
Schreibwerkstatt für Jung und Alt. 
Am So 17.12. gibt es eine Lesung der entstandenen Werke.

VORMTTAGSWORKSHOP IN DER STERNENWERKSTATT:
Workshops für Klassen können wochentags bereits am Vormittag gegen 
Anmeldung gebucht werden.
art@martinahoess.at oder 0677 63695637
Details auf unserer Website.

VORMITTAGSWORKSHOP IM HIMMELSZELT:
„Woher kommt eigentlich das Wachs?“
Dieser Workshop gewährt Einblick in das Leben und die Arbeit der 
Honigbiene und der Imkerin.
Dabei gehen wir insbesondere der Frage auf den Grund: Woher kommt 
eigentlich das Wachs? Anschaulich, eindrücklich und ganz ohne Stech-
gefahr mit Angela Priester (Kulturpädagogin, Puppenspielerin und Imkerin).
DAUER: 40 Minuten
WANN: Mo – Fr zwischen 9h und 14h nach Terminvereinbarung
ZIELGRUPPE: Volksschule, pro Workshop eine Schulklasse
KOSTEN: € 4,- / Schüler*in
INFO UND ANMELDUNG ZU DEM WORKSHOP: Angela Priester  
angelapriester@gmx.de oder 0665 65 10 66 36

Walking acts
Die Performancegruppe 

Soluna Rising und Moving Acts 
lädt zum Mitspielen in ihrer 

lustigen Weihnachts-
geschichte ein.

Jeweils 18h am Marktgelände.

Fr 24./ Sa 25./ Do 30. November
Fr 1./ So 3./ Mi 6./ Fr. 8./ 

So 10./ Fr 15./ So 17./ Mi 20./ 
Do 21. (um 16h)/ Dezember

Das einzigartige Einkaufserlebnis 
auf dem fahrbaren Diwan.

Jeweils 18h am Marktgelände.

So 26./ Di 28./ Mi 29. November
Sa 2./ Di 5./ Do 7./ Sa 9./ Do 14./ 
Sa 16./ Di 19./ Do 21. (um 16:30h)/ 
Fr 22. Dezember

BIRGIT 
DENK & 
DIE NOVAKS

VENTO 
SUL  Sambaorchester

Musikalische Schmankerl aus Balkan-
rhythmen, Gipsy-Jazz, Klassik und 
Wiener Liedern.

 ERÖFFNUNG 
 30 JAHRE ADVENTMARKT 
 VOR DER KARLSKIRCHE

 SCHULPROJEKT

„Zulu Music Meets Mozart“ 
Auszüge aus ihrem Programm 
„An African Christmas With 
MoZuluArt“.

„NightDrive“ Musik - beeinflusst von 
TripHop Balladen, Psychedelic Rock 
und TechnoTrance.

DIE FREI ATMEN UND TANZEN BAND 
und die UPTOWN MONOTONES 
bieten ein einzigartiges Bühnen- und 
Live-Erlebnis.

CHARLIE UND 
DAS KAISCHLERBUAM SEXTETT
Begeben Sie sich auf eine Reise 
in die seelischen Abgründe der 
Kaischlerbuam!

feat. Reinhard Ziegerhofer und 
Franz Schmuck 
Ein Erlebnis de luxe! Harfe, Kontra-
bass und Percussion.

„Gipsy-Worldmusik” mit phantasie-
vollen Improvisationen, ausdrucks-
stark und feurig.

Moša Šišic & Gipsy Family

Die wahrscheinlich beste Band der 
Welt mit einem Repertoire aus den 
50iger und 60iger Jahren.

SEYDOU TRAORÉ & 
ENSEMBLE HUMANITÉ
Ein Vollblutmusiker mit 
ausdrucksstarker Stimme eines 
westafrikanischen Griots.

A tribute to Jimi Hendrix mit 
Eigenkompositionen – eigenwillig, 
schräg und spannend.

Prämierung der Schulprojekt-
gewinner auf der Bühne.

Ein Kollektiv von Musik- und Groove-
Schaffenden mit afrobrasilianischen 
Wurzeln.

Auf der Bühne

Harri 
Stoijka 
& Band

 FULL SUPA BAND FULL SUPA BAND

MoZuluArt

MONIKA STADLER

COLUPAEO
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